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JHIIITABA Temana, 'ABA3A Hamania. OAHOCK/IA/ITHI PEYEHHA B IIJO/JTEHHUKOBOMY JIHCKYPCI
BOJIOTUMHPA BUHHHYEHKA. V cmammi npoananizosano oonocknaoui pevenns 6 «LlLlodennuxy» Bonooumupa
Bunnuuenxa, aKi 3aceiouyioms C8OEPIOHICMb iX BUKOPUCMAHHNS Ol BUPAJICEHHS] NO3UYIL, N02AsA0I8, HACMAHO8 A8MOPA.
Busnaueno gynkyii' 2cueanux cUHmMakCuyHux KOHCMpyKyitl. 3a3Haueno, wo po3nAnymi munu 0OHOCKIAOHUX CIPYKIMYP,
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@yuryionyouu 6 mexcmi, 30a2a4yioms 14020 CIMUTICMUYHI MOICTUBOCHI, CIMBOPIOIOMb BUPA3HI HANPYICEHI KOHMEKCMU,
Micmamo 2nubOKUN 3HAYECHHEGUT MA eMOYIUHUL NOMEHYLA.

Knrwouosi cnosa: wodennuxosuii OUCKypc, KOHMEKCM, CUHMAKCUYHA KOHCMPYKYis, OOHOCKIAOHe PeueHHs,
cmunicmudna gyHkyis.

LISHTABA Tetiana, HAVAZA  Natalia. @~MONOSYLLABIC SENTENCES IN VOLODYMYR
VINNYCHENKQO'S DISCOURSE. The peculiarities of diary discourse, which contains peculiar information of social
and psychological content are considered in the article. It is noted that this genre of memoir literature captures not so
much specific events and situations rather than them being experienced by the author, which determines the specifity of
the phrases construction, the choice of communicative types of sentences, their emotional color.

Monosyllabic sentences, which have become widely used in the language of V. Vinnychenko's diary works, are
investigated. These syntactic constructions show the peculiarity of their use to express the positions, views, guidelines of
the author. It is emphasized that the types of monosyllabic sentences were used by V. Vinnychenko to a different degree.
The most active among the monosyllabic sentences are the impersonal constructions. It is established that by these
sentences the author expresses his desire — the will or unwillingness to perform a certain action, depicts the condition of a
person or nature. The assignment of nominative sentences in the artist's memoir records is analyzed: the author can note
the most vulnerable paintings, hoping then to reproduce their full characteristics with these strokes, understand the
thoughts, feelings that he had then, the very atmosphere of that time, the situations that relate to the notice. Much less
often does the author use, attribitual-personal sentences that focus primarily on actions rather than figures. Unattribitual
-personal sentences might be used to deliberately eliminate the subject.

It is noted that the considered types of monosyllabic structures, functioning in diary text, enrich its stylistic
possibilities, create expressive tense contexts, contain deep meaningfull and emotional potential.

Keywords: diary discourse; context, syntactic construction; monosyllabic sentence; stylistic function.

IMMocranoBka mpodaemu. Hampukinmi XX — Ha mouatky XXI cr., micist onmyOnikyBaHHS
HEBIJIOMUX paHillle i 4acTO HEAOCTYIMHUX IMHUPOKOMY YHTAI[bKOMY 3araily MIOJICHHHKIB BHJATHHX
MMCbMEHHHMKIB, XyJ0XKHHUKIB, TONMITHKIB, YUCHUX, TPOMAJICBKUX HiSA4iB, MOMITHO IHTEHCHU(DIKYBaBCS
iHTepec 70 BUBYEHHS IIOJCHHUKOBOTO JUCKypcy. Lle ocobnmBe MOBHE cepenoBHIlE, sSKE Iaec
HaOLIbIIIEe MOXKIIMBOCTEH JUTsl caMOBHUpaskeHHS. L[IHHICTh MOJICHHUKOBUX 3aIKCIB MOJISTAE B TOMY,
IO BOHM MICTATh CBOEPIIHY i1H(QOPMAIIO COIIANBHOrO Ta TMCHXOJOriyHoro 3micty. Taka
iH(OpMAIis € HEBUYEPITHUM KYJIbTYPHO-ICTOPUYHAM MaTepiajoM JJIsl BUBYCHHS iCTOPHYHUX MOJIii
y IWHAMIIII.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaimkeHb i myoOsaikamii. MeToqOJOrYHOIO OCHOBOI BHBYCHHS
IIOJICHHUKOBOTO JKaHPy € TEOPETHYHI IMOCTYJAaTH BuYeHHMX-JiTepaTrypo3HaBiiB (M. M. baxriHa,
O. A. Tammua, T'. O. Koctioka, B. 1. Ky3pmenka Ta iH.). Y JIHrBICTHYHIA Hayli 0 MpoOJieMH
IIO/IGHHHUKA 3BEPTAIIMCS 3HAYHO Pifllle, CYyNMEepewIMBUMHU 3aIUIIAI0THCS [yMKH MOBO3HABIIIB OO
BHU3HAYEHHS #oro cratycy B cucteMmi (yHkmioHanbHux ctuwii (JI. I. Maneko, T B. PansieBchbka,
JI. H. Keuba, M. M. Koxuna ta in.). CydyacHi BITYM3HSIHI (QUIONOTIYHI  JOCHTIKEHHS
IIOJICHHUKOBUX 3aIHCIB 30CEPEIKEHI 3/OUIbIIOr0 Ha OIMHUCOBI IXHBOI MOCTUKH i KAaHPOTBIPHUX
napaMerpiB, Ha KOHCTATaIil crieu(ikid B3aeMoJIil BHYTPILIHBOI, YCHOI Ta MUCEMHOI )KHUBOI MOBH B
IIOJICHHUKOBUX TEKCTaX, Ha BM3HAYEHHI iX MICId B CHCTEMI IHIIUX KaHPIB, HA BCTAHOBJICHHI
CTHJILOBOI CBOEPITHOCTI Ta XapaKTEPUCTHUII 1HIUBIIYabHO-aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS OKPEMHUX
moaennukiBe (T. A. Kocmena, T. B. Pansiesceka, A. B. Koueros, JI. I. Manesko, H. M. Mowmor,
JI. M. Ocranienko, A. M. [Ipuiimak, B. O. Co6ons, M. I. Crenanenko, C. SI. €EpMmoneHko Ta iH.).
AXTyaJIbHUM Ha ChOTOJIHI B MOBO3HABUYIH HayIll 3aJIMIIAETHCS TUTAHHS OCOOJUBOCTEH CTHIIICTHYHOL
opraHizarlii 0JJCHHUKOBOT'O TEKCTY.

Bonomumup BuHHWYEHKO — OJMH 3 HaWBHUJATHIIINX MaiCTPiB yKpaiHCHKOI MPO3HW IMEpIOi
MOJIOBUHY JIBAALSATOTO CTOPIvYsl, OCHOBOITOJNIOXXHHK YKPaiHChKOI MOJEpHOi JpamMH, BHIATHHUI
MyOIIIICT-MEMYapHCT, BHUJIATHUN MOMITUYHUN Jis9 yKPaiHCHKOTO HAI[iOHAILHO-JIEPKABHOTO
BIZIpO/DKEHHS. ¥ meplmii roioBa peBOMIOLIAHOrO ypsgy Ykpainm. Okpeme Miclie B MOBHii
cnaamuHi B. BunHuuenka nocinae roro «ll{ogeHHUK», KUl € OE3IIHHUM JDKEPEIOM PO3yMIHHS
IOCTATi NHCbMEHHUKA SIK MUTIIS, ITOJITHYHOrO Jisda i 0coOMCTOCTI. PONb MIONEHHUKOBHX 3aIIHCIB
JUTS. OCSITHEHHS TBOPUYOi criafAmuHy B. BUHHHYEHKA YCBIIOMIIIOIOTH yCi HayKOBIIl. Ta, He3BaKal0UH
Ha JITepaTypo3HaBYi, TEKCTOJIOT1YHI, MOBO3HABYI PO3BiIKH, IIOJCHHUKK B. BuHHHUYeHKa e HE
CTaJ MPEAMETOM KOMIUIEKCHOT'O JITHTBOCTHIIICTHYHOTO aHai3y.

MeTta Hamoro AOCTiIKeHHs — MpoaHai3yBaTH OJHOCKIaIHI pedeHHS B «llloneHHUKY»
Bonomumupa Buaandenka, BU3HAYNTH (DYHKIIIT BXKUBAHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKITIH.
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Buknan ocHoBHOoro marepiany. Bynp-skuii Tekct, mo0 Horo crpuiiHsSB 4HTad, TTOBUHECH
MaTd YUMAJIO SKICHUX BJIACTHBOCTEH — 00’€KTHBHICTh, aKTYaJlbHICTh, BIIMOBIJHICTH 3alMTaM
ayaurTopii, monyssipHicTs. [IeBHOIO Miporo IIi BIacTUBOCTI 3a0e3rmedye MOBHA CTPYKTypa TEKCTY,
sKa Ha BCIX PIBHAX, Y TOMY YHCJi i Ha CHHTAaKCHYHOMY, € JIOCUTh JHMHAMIYHOWO i, Oe3mepeyHo,
norpedye BUBYCHHS B yMOBax peaibHoro (yHKumioHyBaHHA. A. M. [amac 3a3Haumma, mo «3a
MpHU3HAYCHHSIM, (QYHKIJIEIO 1 pOJUTIO B XKHTTI aBTOpa IOJeHHUK B. BuHHUYeHKa KBai(iKyeThCs K
JOKYMEHT caMoaHaizy i camoHaB4aHHs. [le Haknagae cBiif BiJOMTOK HA CHHTAKCHYHY OpraHi3alliro
o AeHHUKoBO1 onoBini» ("amac, 2011: 171).

BuBuennss cuHTakcmuHoi cTpykTypu MoBu  «lllomennukiB» B. BunHuyeHka naino
MOXIIUBICTh CTBEP/KYBATH, IO MUCHbMEHHHK IEPEBAKHO YTPUMYETHCS Bifl Y)KUBAHHS CKJIATHUX
CHHTAKCHMYHUX KOHCTPYKIIIH. 3yMOBJICHE 1I€ CaMOI0 CHCHHM(IKOW CTHUII0 MEMYyapHOI JiTepaTypHu.
[{oneHHUKOBI 3amUCH  XapaKTEPU3YIOThCS  BIACYTHICTIO €IMHOTO CIOXKETY, IICHTPaIbHUM
00’€THYIOUUM CTPH)KHEM € aBTOpChKUi morsan Ha momii. O. A. [anuu, aHami3yi049H MIOJICHHUK SK
KaHp Cy4acHOI MEMYapHCTHKH, 3a3Hayae, MO «HOPMAIBHUM Yy IIOJACHHUKAX € YPHUBYACTICTS,
(¢parMeHTapHICTh, HEOOPOOJEHICTh OIMOBIIi, CTHJIICTUYHA He3auyecaHicTh Qpazu» ([amny,
2001: 41).

BupasHoro 03HaKOH IIOJEHHMKOBOTO JUCKypcy B. BuHHMYEHKa € BUKOPHUCTAaHHS
OJHOCKJIAJIHUX peYeHb. 3-MOMDK YCIX THMIB OJHOWICHHUX KOHCTPYKIiH, IO XapakTepHi
[IOJCHHUKOBAM 3amvcaM B. Bunnwduenka, HaiOUIBII CTHIICTHYHO HaBaHTaXkeHI 0e30c000B1 W
HOMIHATHUBHI peUCHHS.

[Ipr3HavyeHHs HOMIHATUBHHX pEYeHb Yy MEMYapHHX 3alucax MHTIS pi3HE: aBTOp MOXKe
HOTYBaTH HAMOUIBII BPa3vBI KapTHHH, CIOMIBAIOYKMCH TOTIM 332 IIUMH HITPUXaMH BIATBOPUTH IX
MOBHY XapaKTEPUCTHKY, BITHOBUTH TYMKH, MIOYYTTS, sIKi BHHUKAIN B HBOTO TOJI, caMy atMocdepy
TOr0 4acy, TOI CHTYyallii, IKHX CTOCYeThes 3anuc: I pyna epauie y kapmu (Bunnuuenko, 1980: 57);
Hegenuxa npucmansy (Bunnwmuenko, 1980: 58). HasuBHI KOHCTpYKIii B HIONEHHUKY BHKOHYIOTb
npssMmy (YHKI[IFO — JaBaTH Ha3By OO’€KTIB, sIKi TPAaIUIFOTHCS JOPOTOI0 aBTOPOBi: Bepez mops
(Bunnanuenko, 1980: 35); Ckens Canma Anuna (Bunnudenko, 1980: 35). 3aiydaroTbesi He TLIBKH
BJIaCHE HOMIHATUBHI PEUCHHS, a i BKA31BHI OMUHUIIL: OH 600sHUL, NOYOPHIAUL MAUH Y WUPOKIM PYKABE
Jninpa (Bunnuuenko, 1980:59). OxpiM TOro, NHCBMEHHHMK 3a3BUYail J10J1a€ aTpPUOYTHUBHI
XapaKTePUCTUKU Ui Bi3yamizallil, sKk-or: Cmoedypu nanem sx Hocu cioHa (eupasz Jleska)
(Bunnnuenko, 1980: 36); Kunapucu sax naxoneunuxu xonii (Bunawmuenko, 1980:40). [lns
B. Bunnandenka crneiuiyHUM € pi3HOBUJ] HOMIHATUBHUX pPEYEHb, SKi IMO3HAYAIOTH XYIOXKHIN KaHp
«IIOCMIIIIKay», y TaKHi CIOCi0 BiH MO3HAYA€E, MIO TE, IO OMUCYETHCS Jali, TPAKTYETHCS aBTOPOM SIK
rymopecka, Hanpukinan: Iocmimka. Konoykmop i pobimuux (Bunnndenko, 1980: 55); Hocmiwka.
Copomaugicmv, wacms 1 mob6osu (Bunanuenko, 1980:56). HowmiHatuBHI peueHHS B
«llonennukax» B. BUHHWYEHKa MarOTh BaKJIMBE KOMIIO3MIIIMHE 3HAauYeHHS. BOHU BBOIATH Y
pPO3MOBIAL HOBUX JItOHEH, HOBI moxii Ta iH. OcoOnMBICTE iX y TOMy, III0 BOHH HA4yeOTO
0e3mocepeITHHO BiATBOPIOIOTH MPOIIEC CIIPUHMAaHHS y BCii O€3MmocepeHOCT CYIPOBITHIX EMOIIiH, SK-
otr: Cmix (Bunnnuenko, 1980: 60). B. BuHHHUYCHKO TpaJMIIHHO B)XXMBAE€ HOMIHATUBHI PEUCHHS IS
¢ikcamii oci0d, mpeaMeTiB, SBWIN, SIKI TPAIUIAIOThCS B MaHnpiBmi. OpHak Ha3WUBHOI (QyHKIIT
HEJIOCTATHBO JIJIS MMIChMEHHUKA, BiH MparHe MOBHO, XYJOKHBO, SICKPaBO 300pa3uTH MoOaveHe uepes
ONHC, TOMY TIOMHPIOE HA3MBHI OJHOCKIAJHI YaCTUHH AaTpUOYTUBHUMH IIOIIMPIOBAYAMH —
O3HAYCHHSIMH, LUIMMH O3HAYAIbHUMU MiAPSAHUMU dYacTuHamu. Hanpuxnan: M’akuii uopuuii
Kanemnox 3 sakpyenenumu kpucamu. /loeze, cXiOHE, cmyeisage nUHe 3 0J0CCAM, WO JeHCUMb DIGHO
nipizanumu kpuramu Ha eyxax. Cmy0eHmcoKa 4opHa myx3cypka, 3-nio sKoi 6UOHO Cipy KOCOBOPOMKY,
suwiumy yopnumu Humxamu (Bunnunuenko, 1980: 61); Ilannouka 6 uecyuesiit «po3nawioHyiy, sxa
8i0 GIMpy HAOYBAEMbCS HA CHUHi 6 nysup 01 niasanwus. Kupnuune nuye 3 eycamu 6inumu, sk
xonouus. Temne nanvmo, wobomu i conom’sanuii kanenrox (Bunnuuenko, 1980: 61); disuunka ¢
oinomy 3 m’suem (Bunnmdenko, 1980: 61); I'opooosuxu ¢ mynoupax i kapmysax 3 myeo, K OHO
OVOHA, HAMASHYMUM 6ePXOM KObOpy Xaki, m sikoseinenozo (Bunawuenko, 1980: 61); Bucoxne,
iKononucne, doezacme auye 3 piokoio 0ins6olo0 Oopodor (Bunnuuenko, 1980: 65). OcobmuBum
PI3HOBHIOM Y 3amnvcHHMKax B. BUHHMYEGHKAa € OJHOCKJIaIHI HOMIHATHBHI PEYEHHs, IO € Ha3BaMH
TBOPIB, KHUT, BUCTAB, 1110 CIIPUIMAEThCS SIK KOPOTKA TOYHA (hiKCaIlisi TOro, O aBTOp 0aduB, Y MPO
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IO 4YyB, II0 XO4Y€ 3aHOTYBaTH I MOAAJBIIMX pPO3MipkoByBaHb. Hanpuknan: Awpi bepzcon
(Bunanuenko, 1980:41); «Hoeuii 6ozonvy (Bunnmuenko, 1980:42); «A6contom oywiiy
(Bunnnuenxko, 1980: 42); 3azansvha ne giosivansnicmos (Bunamaenko, 1980: 42).

Y 6e30c000BHX ONHOCKIATHHX PEUCHHSX TOJOBHHH YJICH «BUpa)xxae Jilo, OyTTsd, CTaH
JIMCHOCTI B 4aci 0€3BIAHOCHO a00 HEMPsAMO-BITHOCHO JI0 AiHOBOI 0cOOM uu HOCcis crany» (Yupea,
1974: 22-34). T'onoBHa yBara 30CEpPeKYEThCS B TAaKMX PEUYCHHSIX HE Ha 0co0i, a Ha CTaHi,
pesynbraTi noxii. B. Bunauuenko B 6€30c000BHX KOHCTPYKIISIX BUPAXKAE€ CBOI BOJICBHUSBICHHS —
OakaHHs u¥ HeOAKAHHS BUKOHYBATH NEBHY Nit0: CneyisibHoi ncuxiunoi 30amnocmu «Cuiu 60J1ix
Hemae (Bunnuuenko, 1980: 34). OcobnuBe Miclie B CHCTEMI OAHOCKJIAJHHUX PEYCHb MOCIAAIOTh
0e30c000Bi peueHHS Ha -HO, -mo. Y Takux, Ha OyMKy [. M. UnpBH, «Ii€eNpUKMETHHUK, BUKOHYIOUYH
pOJNb  TOJIOBHOTO TMPEIUKATHBHOTO WieHa 0e30C000BOr0 pedeHHs, HaOyB crenudigHoro
ohopMIIEHHS, BTPaTHBILH, BIacHE, 3B’SI3KM 13 cUCTeMOIo BinMiHioBaHHs» (YupBa, 1974: 22-34).
TpanmuiiiiHoo € aymka, II0 B PEUYCHHSX I[LOI'0 BUIY TOJIOBHUH WICH BHPAXCHUU HE3MIHHOIO
MPEeAUKaTUBHOIO (OPMOIO Ha -HO, -0 W «03HAYAE CTaH SIK pe3ynbTar Aii B MEHYIoMY» (LLIympxyk,
2004: 124), mimkpeciatoe IHTCHCUBHICTH 11 3ailicHeHHs. Hanpukian: I ece 3pyiinosano
(Bunnunuenko, 1980: 32). Onnak aHali3 IIOACHHUKOBUX 3aIlMCIB 3acBiauuB, 110 B. BuHHHUYEHKO
HaJa€ TmepeBary OJHOCKIAIHUM 0e30CO00BUM PEUCHHSIM, y SKHX TOJIOBHUI KOMIIOHEHT BUPaXKEHUH
3aJIOKHUM YU HE3aJICKHUM I1HQIHITHBOM, SK-0T: Tpeba eipumu 6 wocb, wod pooumu
(Bunaunuenko, 1980: 34); He moocna o0num maxasam «8oai» Oumu 207108010 8 CMIHKY, abo Hi 3
moeo Hi 3 Yyboz2o kudamuca 6 cuepms (Bunauuenko, 1980: 34). YacTOTHUM € pedeHHS, Yy SIKHX
300paXkyeThCs CTaH NPUPOAM, CTaH OCOOM, a 0€30C000Bi KOHCTPYKIII € TOJOBHHUM 3acOo00M
nepenadi crany: Heseuuno i cmimno (Bunnnuenko, 1980:39); IMaxue nacpimum webpuxom
(Bunnunuenko, 1980: 64); B xici muxo it eozko (Bumnmuenko, 1980: 67); Tuxo. Bimpy nema
(Bunaunuenko, 1980: 58); Tacne eockicmio (Bumnwuenko, 1980: 67); Aywino, napxo, ouxamu
mpyoHo HeHawe 20106a 00Kymana nposopum cycmum eyaiem (Bunnuuenko, 1980: 66); Oye meni
3eadyembcsa 6 yeil éeuip (Bunnnmdenko, 1980: 68). Ilo3uTuBHI eMOIlil MHCbMEHHUK HaMara€eThbCs
MiIKPECTUTH PSIOM OJHOTUITHHX 0€30C000BMX ONMHUIG, Hanpukian: Iapno, 3amuuino, 11060 00
Moo Ni0 MenIUM CUTbHUM OOKOM MAmd, Wo XOMINOCs MOHEHbKO-MOHEHbKO, 3 3aX8amoM i Wacmsam
sanuwamu (Buaamuenko, 1980: 68). Inkomu 06e30co00Be pedeHHS BUKOHYE POJb CBOEPIIHOTO
3a4rHY, a Jjali aBTOp MOIIMPIOE, PO3BUBAE TYMKY, 3aJTy4al0uH iHII CTPYKTYPHI THITH pedeHb: Tuxo 6
Hac (Oani Ousna muwa) (Bunnudenko, 1980: 36). CtuiicTHuHEe B)KHMBaHHSA Ppsxy 0€30C000BHX
MPEAUKATUBHUX YaCTHH J]a€ MOXKITUBICTh aBTOPOBI IepeaTH CBOI MOYYTTSI JIO KIHKH 1 CBiff CTaH,
MOB’SI3aHUM 31 CTaBJICHHSM JI0 HEi. 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMITUM, IO TepOH OXOJIOB y CBOIX
MOYYTTSX 1 Tepenae e 3a JO0MOMOror iH(QIHITHBHHX 0e30CO00BHX KOHCTPYKIIH, sIKi HA4eOTOo
BiIOCOOJIIOIOTH MO0 BiJl CTOCYHKIB: Meni xouembcs 3anucamu cmam c6020 ioHoutenns 0o Posu,
wob 3pienamu, wob6 3po3ymimu, wo onanyeamu num (Bunnumdenko, 1980: 36). Oanak uepes
JIeKiTbKa peveHb YyXKe HaTpaluiieMO Ha O3Ha4eHo-0co0oBe peucHHS Ocb dymairo npo nei
(Bunanuenko, 1980: 38), sike 1eMOHCTpYE YMTAYEBi, IO aBTOP HE MOXKE OCTATOYHO MepedopOTH B
co01 neBHi 3000B’s13aHHS, SKi BiIYyBa€ 10 BigHOIIEHHIO /10 Po3u. HactynHuit KOHTEKCT, Ha BiMIHY
BiJl TONEPEHBOT0, HACWYCHUH JBOCKIAJHHUMH KOHCTPYKIISIMH, Yy SKHUX IIIMET BUPaKEHUH
0COOOBUM 3aiMEHHUKOM 5. TaKUM YMHOM, BiJl 0€30CO000BOCTI MMCbMEHHUK ITOBEPTAETHCS IO CBOT'O
«1», MOXKJTUBO, BUSIBIIIIOUYH CJIA0KICTh Yepe3 HEMOXKIIMBICTh pO3pHBY 3 Po30r0.

BiguyBaeThcs, 110 3alKC Y MIOACHHUKY MITr 3MIMCHIOBATHCSA B CTaHI HEPBOBOT'O 30y KCHHS,
BEJIMKOI'0 XBUJIIOBAHHS, TNIMOOKUX, OONICHUX TIEPEKUBaHb. ABTOP 3aITUCY T'apsYKOBO KUIAETHCS Bij
OMHIET JIyMKH JIO IHINOi, BiJ CHOragiB J0 Cy4acHOCTi. Taki 3amucu 3BHYAHHO PSICHIIOTH
HOMIHATUBHUMH PEUECHHSIMH MO 3 HETOBHUMH 1 OJJTHOCKIIQHUMHU.

O3Ha4eHo0-0co00BI KOHCTPYKIIIi B 3amycax MUChbMEHHUKA BKUBAIOTHCS HE TaK 4acTo. ABTOP
BIAEThCA JIO HUX TUTBKH TOJI, KOJIM € HEOOXINHICTh YHUKHYTH TIOBTOPIB IiJIMETiB, BUPaKEHHX
saiimennukaMu. Hanpuknan: Cuoorcy na cm. Fontainebleau, acdy Po3y 3 [lapuoicy, kyou noixana no
deski peui. Ocv oymato npo nei (Buaauuenko, 1980: 35).

Pinxo BxkuBaroThes i HEO3HAUEHO-0CO00BI peueHHs. BoHU cripuiiMaroThbest Ha (OoHI 0COO00BHX
SIK TaKi, 1[0 MMO3HAYAI0Th Jit0, CY0’ €KT AKOI BiJOMUI CIIBPO3MOBHHUKAM i3 3arajbHOro 3MicTy. BoHH
JIOPEUHI B IIOJCHHUKOBOMY TEKCT1 TOJ(I, KOJIM OCHOBHUM 3aBJaHHSAM HOTO € MOBIIOMJICHHS PO Jit0,
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MparHeHHs 3BEpHYTH yBary Ha Hei, a jais4 abo B3arayi «HEeBiJOMUI MOBIIEBI, 1 Ile MaJo Uil HbOrO
BaXKHMTh, OCKLILKH TTOBIIOMJICHHS HE MOTpeOye HaliMeHyBaHHs BUKOHYBava fii» ([ymuk, 2005: 72), abo
MOke OyTH BCTAHOBJICHUH 13 3araJibHOro KoHtekcty. Hanpuknan, barakaiome y eazoni (BUHHUYEHKO,
1980: 56); Tym 6onvuwie unmepecyromca npupooou, a uHe komHamamy (Bunamdaenko, 1980: 59).
OTxe, aBTOp CBIZIOMO B)KMBa€ HEO3HAUYEHO-OCOOOBI PEYEHHS HEMPOIYKTUBHO, 00 Uil HBHOTO
BXUIMBIUM € TOYHA, JIOKYMEHTalbHa (ikcallis MOJii, SBHII, TOMY CIIOCTEPIra€TbCsi YHUKAHHS
HEO3HAYEHOCT.

BucnoBku. Tekcr moneHHuKOBHX 3amuciB  B. BUHHHMYEGHKa 3acBiuye CBOEPIAHICTH
BHKOPHCTAaHHS MOBHHX 3aCO0IB JJIi BHPAXXCHHS IO3UILIH, MOMISAIB, HACTAHOB aBTOpa. Y CBOIX
MIOIGHHUX HOTaTKaX aBTOP IEPEBAXHO YTPUMYETHCS BiJ| YKHBAHHS CKJIaJIHMX CHHTAKCHYHHX
KOHCTpPYKIiii. HaTroMicTh aKTHBHO TIOCIYTOBYETHCS TPOCTHMH, 30KpEMa OJHOCKIJIAJHUMH
pedcHHsIMU. DyHKIIOHYIOYM B TEKCTi, BOHM 30aradyioTb HOro CTHIICTUYHI MOMIJIHBOCTI,
CTBOPIOIOTh BHpPa3Hi HampyxXeHi KOHTeKCTH. Lli CHHTaKCHYHI KOHCTPYKII MICTATH TJIMOOKHIM
3HAUCHHEBMIA Ta EMOIIHHUN MIATEKCT 1 € OJHUM 3 SCKpPaBUX 3ac00IB EKCIPECHBHOCTI MOBH
I0/ICHHHKA.

OyHKIIOHATPHO-CTHIIICTHYHI T4  JUCKYPCHUBHI  pUCH  BEIMKOTO MAaCHBY  TEKCTIB
MI0IGHHUKOBOI MPO3H MOTPEOYIOTH TOAAIBIION0 BUBUCHHS.
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